Article 12.- Ages subject to penal liability

1. Persons aged full 16 or older shall have to bear penal liability for all crimes they commit.

2. Persons aged full 14 or older but under full 16 shall have to bear penal liability for very serious crimes intentionally committed or particularly serious crimes.

Article 18.- Incompleted commission of a crime

Incompleted commission of a crime is an intentional commission of a crime which cannot be carried out to the end due to causes beyond the control of the offender.

Persons who commit incompleted crimes shall bear penal liability therefor.

Article 19.- Voluntary termination of unfinished crimes

To voluntarily terminate the commission of a crime is to refuse at one’s own will to carry out a crime to the end though nothing stands in the way.

A person who voluntarily terminates the commission of a crime shall be exempt from penal liability for the attempted crime; if the act actually committed fully consists of elements of another crime, such person shall bear penal liability for such crime.

Article 20.- Complicity

1. Complicity is where two or more persons intentionally commit a crime.

2. The organizers, executors, instigators and helpers are all accomplices.



The executors are those who actually carry out the crimes.

The organizers are those who master-mind, lead and direct the execution of crimes.

The instigators are those who incite, induce and encourage other persons to commit crimes.

The helpers are those who create spiritual or material conditions for the commission of crimes.

3. The organized commission of a crime is a form of complicity with close collusion among persons who jointly commit the crime.

Article 41.- Confiscation of objects and money directly related to crimes

1. The confiscation for State funds shall apply to:


a) Tools and means used for the commission of crimes;

b) Objects or money acquired through the commission of crime or the trading or exchange of such things;

c) Objects banned from circulation by the State.

2. Things and/or money illegally seized or used by offenders shall not be confiscated but returned to their lawful owners or managers.

3. Things and/or money of other persons, if these persons are at fault in letting offenders use them in the commission of crimes, may be confiscated for State funds.


Article 42.- Return of property, repair or compensation for damage; compelling to make public apologies

1. Offenders must return appropriated property to their lawful owners or managers and repair or compensate for material damage determined as having been caused by their offenses.

2. In case of moral damage caused by the offense, the court shall compel the offenders to make material compensation and public apologies to the victims.

Article 48.- Circumstances aggravating the penal liability

1. Only the following circumstances are considered circumstances aggravating the penal liability:

a) Committing crimes in an organized manner;

b) Committing crimes in a professional manner;

c) Abusing positions and powers in order to commit crimes;

d) Committing crimes in a hooligan manner;

e) Committing crimes with despicable motivation;

f) Intentionally carrying out crimes to the end;

g) Re-offending, recidivism, dangerous recidivism;

h) Committing crimes against children, pregnant women, aged persons, persons unable to defend themselves or persons dependent on offenders in material and/or moral conditions, work or other ways;

i) Infringing upon the State’s property; 

j) Committing crimes causing serious, very serious or particularly serious consequences;

k) Taking advantage of war conditions, emergency situations, natural calamities, epidemics or other special difficulties of society in order to commit crimes;

l) Using treachery or, cruel tricks to commit crimes and/or using means capable of causing harm to many persons;

m) Inciting juveniles to commit crimes;


n) Committing treacherous and/or violent acts in order to shirk or conceal crimes.

2. Circumstances which are constituents of a crime or determine the penalty bracket shall not be considered aggravating circumstances.

Article 52.- Deciding penalties in case of preparation for crime commission, incompleted commission of crime 

1. For acts of preparing to commit crimes and acts of committing incomplete crimes, the penalties shall be decided according to the articles of this Code on corresponding crimes, depending on the nature and the extent of danger to the society of such acts, the extent of realizing the intention to commit crimes and other circumstances that make the crimes not carried out to the end.

2. For cases of preparing to commit crimes, if the applicable law provision stipulates the highest penalty is life imprisonment or death sentence, the applicable highest penalty shall not exceed twenty years of imprisonment; if it is termed imprisonment, the penalty level shall not exceed half of the imprisonment term prescribed by the law provision.

3. For cases of incomplete offense, if the applicable law provision stipulates the highest penalty being the life imprisonment or death sentence, these penalties can only apply to particularly serious cases; if it is termed imprisonment, the penalty level shall not exceed three quarters of the imprisonment term prescribed by the law provision.

Article 119.- Trafficking in women

1. Those who traffic in women shall be sentenced to between two and seven years of imprisonment.

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between five and twenty years of imprisonment:

a) Trafficking in women for the purpose of prostitution;

b) In an organized manner;

c) In a professional manner;

d) For the purpose of sending them overseas;

e) Trafficking in more than one person;

f) Trafficking more than once.

3. The offenders may also be subject to a fine of between five million and fifty million dong, to probation or residence ban for one to five years.

Article 120.- Trading in, fraudulently exchanging or appropriating children

1. Those who trade in, fraudulently exchange or appropriate children in any form shall be sentenced to between three and ten years of imprisonment.

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between ten and twenty years of imprisonment or life imprisonment:

a) In an organized manner;

b) In a professional manner;

c) For despicable motive;

d) Trading in, fraudulently exchanging or appropriating more than one child;

e) For the purpose of sending them abroad;

f) For use for inhumane purposes;

g) For use for prostitution purposes;

h) Dangerous recidivism;

i) Causing serious consequences.

3. The offenders may also be subject to a fine of between five million and fifty million dong, a ban from holding certain posts, practicing certain occupations or doing certain jobs for one to five years or subject to probation for one to five years.

Article 251.- Laundering money and/or property obtained through the commission of crime

1. Those who, through financial and/or banking operations or other transactions, legalize money and/or property obtained through the commission of crime or use such money and/or property to conduct business activities or other economic activities, shall be sentenced to between one and five years of imprisonment.

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between three and ten years of imprisonment:

a) In an organized manner;

b) Abusing positions and/or powers;

c) Committing the offense more than once.

3. Committing the crime in particularly serious circumstances, the offenders shall be sentenced to between eight and fifteen years of imprisonment.

4. The offenders may also be subject to the confiscation of property, a fine treble the amount of money or the value of the property, which has been legalized, to a ban from holding certain posts, practicing certain occupations or doing certain jobs for one to five years.

Article 279.- Receiving bribes

1. Those who abuse their positions and/or powers, have accepted or will accept directly or through intermediaries money, property or other material benefits in any form valued at between five hundred thousand dong and under ten million dong, or at under five hundred thousand dong but in one of the following circumstances in order to perform or not to perform certain jobs for the benefits or at the request of the bribe offerers, shall be sentenced to between two and seven years of imprisonment:

a) Serious consequences are caused;

b) The offenders have already been disciplined for such acts but continue to commit them;

c) The offenders have already been sentenced for one of the crimes stipulated in Section A, this Chapter, not yet been entitled to criminal record remission but continue to commit it.

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between seven and fifteen years of imprisonment:

a) In an organized manner;

b) Abusing positions and/or powers;

c) Committing the crime more than once;

d) Knowing clearly that the bribes are the State’s property;

e) Asking for bribes, harassing or employing perfidious tricks for bribes;

f) The bribe is valued at between ten million dong and under fifty million dong;

g) Causing other serious consequences.

3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between fifteen and twenty years of imprisonment:

a) The bribe is valued at between fifty million dong and under three hundred million dong;

b) Causing other very serious consequences.

4. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to twenty years of imprisonment, life imprisonment or capital punishment:

a) The bribe is valued at three hundred million dong or more;

b) Causing other particularly serious consequences.

5. The offenders shall also be banned from holding certain posts for one to five years, may be subject to a fine of between one and five times the value of the bribe, and/or the confiscation of part or whole of their property.

Article 289.- Offering bribes 

1. Those who offer a bribe valued at between five hundred thousand dong and under ten million dong, or at under five hundred thousand dong but cause serious consequences or commit it more than once, shall be sentenced to between one and six years of imprisonment.

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between six and thirteen years of imprisonment:

a) In an organized manner;

b) Employing perfidious tricks;

c) Using State property as bribes;

d) Committing the crime more than once; 

e) The bribe is valued at between ten million dong and under fifty million dong;

f) Causing other serious consequences.

3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to between thirteen and twenty years of imprisonment:

a) The bribe is valued at between fifty million dong and under three hundred million dong;

b) Causing other very serious consequences.

4. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to twenty years of imprisonment, life imprisonment or capital punishment:

a) The bribe is valued at three hundred million dong or more;

b) Causing other particularly serious consequences.

5. The offenders may also be subject to a fine of between one and five times the value of the bribe.

6. Those who are compelled to offer bribes but take initiative in reporting it before being detected shall be regarded as not guilty and have the whole of the property offered as bribes returned.

Bribe offerers who, though not compelled, have taken initiative in reporting such before being detected may be exempt from penal liability and be returned part or whole of the property used as bribes.

